
TYPE S BUSHING NECK DIES - TYPE S BUSHING NECK DIE 223 WSSM

The Type S Bushing Neck Die provides reloaders with a simple means to
precisely control case neck size and tension. Uses interchangeable sizing
bushing available in .001" increments The adjustable decapping rod allows
positioning the bushing to resize only a portion of the neck length if desired
Concentricity is enhanced by the ability of the resizing bushing to self-center on
the case neck. The decapping rod is supplied with a standard size button. This is
especially useful for reloaders who are using commercial brass as is. A decappin
pin retainer is also supplied with most Type S Bushing Dies except 17 and 20
Caliber This enables neck sizing without the use of the size button for those who
sort and/or turn case necks for uniformity.

Attributes

Name: TYPE S BUSHING NECK DIE 223 WSSM
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006523
Mfr. No.: 71295
Cartridge: 223 WSSM (Winchester Super Short Mag)
Die Style: Neck Sizing Dies
Delivery weight: 0.34kg
Shipping height: 41mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760712951

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TYPE S BUSHING NECK DIES

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres TYPE S BUSHING NECK DIES von Redding. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen beim Wiederladen von Hülsen eine präzise Kontrolle über die Hülsenhalsgröße zu ermöglichen.
Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsvorkehrungen befolgen, um Unfälle und Verletzungen zu
vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bewahren Sie alle Verpackungen und Anleitungen für zukünftige Referenzen auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das TYPE S BUSHING NECK DIE nur mit kompatiblen Hülsen und Werkzeugen.
Tragen Sie bei der Verwendung des Produkts immer geeignete Schutzbrillen und Handschuhe.
Achten Sie darauf, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Ablenkungen ist.
Vermeiden Sie es, das Produkt zu verwenden, wenn Sie müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder
Alkohol stehen.
Wenn Sie unsicher sind, wie das Produkt zu verwenden ist, suchen Sie Rat bei erfahrenen Wiederladern oder
Fachleuten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des TYPE S BUSHING NECK DIES:

Stellen Sie sicher, dass die Presse ordnungsgemäß installiert und stabil ist.
Setzen Sie die Buchse in die Presse ein, und sorgen Sie dafür, dass sie sicher befestigt ist.
Überprüfen Sie die Ausrichtung der Buchse und des Ausstoßers, um eine korrekte Funktion zu
gewährleisten.

Verwendung des TYPE S BUSHING NECK DIES:

Wählen Sie die geeignete Größenbuchse für die gewünschte Hülsenhalsgröße aus.
Stellen Sie die Buchse so ein, dass nur der benötigte Teil des Hülsenhalses bearbeitet wird.
Betätigen Sie den Ausstoßer vorsichtig, um die Hülsenhälse zu bearbeiten.
Überprüfen Sie regelmäßig die Konzentrizität der Hülsenhälse, um sicherzustellen, dass die
Ergebnisse Ihren Anforderungen entsprechen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Werkzeugen und
Maschinen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher verpackt sind, um Verletzungen während der
Entsorgung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des TYPE S BUSHING NECK DIES wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder einen autorisierten Fachhändler. Halten Sie die Produktinformationen bereit, um eine schnelle
Bearbeitung zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung nicht alle möglichen Sicherheitsaspekte abdeckt. Es liegt in Ihrer
Verantwortung, sich über die besten Praktiken beim Wiederladen zu informieren und sicherzustellen, dass Sie alle
relevanten Sicherheitsrichtlinien befolgen.
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Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING NECK
DIES TYPE S BUSHING NECK DIE 223 WSSM

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING NECK DIES TYPE S BUSHING NECK DIE 223 WSSM. This product
is designed to help reloaders achieve precise case neck sizing and tension control. To ensure safe and effective use,
please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always use this product in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the workspace is clean and free from distractions.
Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the product for any damage before use. Do not use if damaged.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform regularly.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Risk of injury from sharp edges on the die and bushing.
Risk of improper sizing leading to firearm malfunction.

Avoiding Hazards:
Always wear safety glasses when operating the die.
Keep hands and other body parts clear of moving parts during operation.
Ensure that all components are securely fastened before use.
Use only the appropriate sizing bushings as specified by the manufacturer.
Do not exceed the recommended pressure when resizing cases.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select the appropriate sizing bushing for your desired neck size.
Insert the bushing into the die and secure it in place.
Attach the decapping rod with the standard size button included.
Ensure all components are tightly fitted before proceeding.

Usage:

Place the case into the die, ensuring it is properly aligned.
Adjust the decapping rod to the desired neck length if necessary.
Apply steady pressure to resize the case neck.
Remove the resized case from the die and inspect for uniformity.
If sorting or turning case necks for uniformity, use the decapping pin retainer as needed.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly and in accordance with local regulations.
If the product is no longer usable, check local guidelines for disposal of metal and plastic components.
Do not dispose of the product in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TYPE S BUSHING NECK DIES TYPE S BUSHING NECK DIE 223
WSSM, please refer to the manufacturer’s contact information provided with the product packaging.



Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority. Enjoy reloading with confidence!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Tipo S
Bushing Neck Die 223 WSSM

Introducción
El Type S Bushing Neck Die de Redding es una herramienta diseñada para recargadores que buscan controlar con
precisión el tamaño y la tensión del cuello de la vaina. Este documento proporciona pautas de seguridad esenciales
para el uso seguro de este producto, cumpliendo con la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE
(GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Si observas algún daño o defecto en el producto, no lo uses y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Peligro de lesiones por herramientas afiladas o piezas móviles.
Riesgo de daños a la vaina si no se utiliza correctamente.
Posibilidad de lesiones o daños si se utilizan bushings incorrectos.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Siempre usa las bushings de tamaño correcto y asegúrate de que estén bien colocadas.
No fuerces el die más allá de su capacidad de ajuste.
Mantén las manos alejadas de las áreas móviles durante la operación.
Realiza el ajuste de la varilla de descapado con cuidado y asegúrate de que esté segura antes de
usar.

Advertencias Específicas para la Edad o Público:

Este producto no está diseñado para ser utilizado por menores de edad.
Asegúrate de que solo personas con experiencia en recarga lo usen.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias y asegúrate de tener un espacio de trabajo adecuado.
Inspecciona el Type S Bushing Neck Die para asegurarte de que no presente daños.

Instalación:

Fija el die en la prensa de recarga siguiendo las instrucciones del fabricante de la prensa.
Selecciona el bushing de tamaño adecuado y colócalo en el die.
Ajusta la varilla de descapado según sea necesario para tu aplicación.

Uso:

Carga una vaina en el die y baja el pistón de la prensa para redimensionar el cuello.
Si deseas redimensionar solo una parte del cuello, ajusta la varilla de descapado para lograr el
posicionamiento deseado.
Revisa la concentricidad del cuello de la vaina después de cada uso.

Mantenimiento:

Limpia el die después de cada uso para evitar acumulación de residuos.
Almacena el die en un lugar seco y seguro.

Instrucciones de Eliminación
El Type S Bushing Neck Die debe ser desechado de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos
peligrosos.
No deseches el producto en la basura común; consulta a las autoridades locales para obtener información
sobre la eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la UE que pueda
proporcionarte más información y asistencia.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas pautas para garantizar un uso seguro y efectivo del Type S
Bushing Neck Die 223 WSSM.
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Guide de Sécurité pour le TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 223
WSSM

Introduction
Merci d'avoir choisi le TYPE S BUSHING NECK DIE de Redding pour vos besoins de rechargement. Ce guide de
sécurité a été élaboré pour vous aider à utiliser ce produit de manière sûre et efficace, conformément à la
réglementation générale sur la sécurité des produits de l'UE (GPSR). Veuillez lire attentivement ce guide avant
d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Vérifiez toujours l'état du matériel avant de l'utiliser. Ne pas utiliser si endommagé.
Ne pas utiliser le produit à des fins autres que celles pour lesquelles il a été conçu.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation des Bushings: Assurezvous que les bushings sont correctement installés et ajustés avant de
commencer le rechargement.
Tige de Décalage: Ne pas forcer la tige de décalage. Ajustezla lentement pour éviter tout dommage.
Concentration: Restez concentré pendant l'utilisation pour éviter les erreurs qui pourraient entraîner des
accidents.
Équipement de Protection: Portez des lunettes de sécurité et des gants appropriés lors de l'utilisation pour
éviter les blessures.
Espace de Travail: Utilisez le produit dans un espace bien éclairé et dégagé pour minimiser les risques
d'accidents.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Die:

Fixez le TYPE S BUSHING NECK DIE à votre presse de rechargement selon les instructions du
fabricant de la presse.
Assurezvous que le die est bien serré et stable avant de commencer à l'utiliser.

Ajustement des Bushings:

Sélectionnez le bushing de taille appropriée pour votre calibre.
Insérez le bushing dans le die et ajustez la tige de décalage pour redimensionner le col de douille selon
vos besoins.

Redimensionnement:

Insérez la douille dans le die.
Actionnez la presse lentement et de manière contrôlée pour redimensionner le col de la douille.
Vérifiez régulièrement la taille et la concentricité de la douille pour garantir des résultats précis.

Nettoyage:

Après utilisation, nettoyez le die et les bushings pour éviter l'accumulation de résidus.

Instructions d'Élimination



Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Consultez les réglementations locales pour l'élimination
des équipements de rechargement.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, apportezle à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE. Assurezvous de conserver une copie de votre reçu d'achat pour référence future.

Merci de suivre ces lignes directrices de sécurité pour garantir une expérience de rechargement sûre et réussie.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TYPE S
BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING
NECK DIE 223 WSSM

Introduzione
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza per l'uso del TYPE S BUSHING NECK DIE 223 WSSM. È importante
seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o difettoso.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.
Controlla regolarmente le informazioni sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Utilizza guanti protettivi per evitare lesioni alle mani.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non forzare mai il prodotto oltre le sue capacità.
Mantieni una distanza di sicurezza da altre persone durante l'uso.
Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi o bagnati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die

Fissa il TYPE S BUSHING NECK DIE nella pressa di ricarica seguendo le istruzioni del produttore della
pressa.
Assicurati che il die sia allineato correttamente per evitare errori di dimensionamento.

Utilizzo del Die

Scegli la bussola di dimensionamento appropriata per il calibro desiderato.
Regola l'asta di decapping per posizionare la bussola come necessario.
Carica la cartuccia nel die e premi il manico della pressa per avviare il processo di ridimensionamento.
Controlla frequentemente la dimensione e la tensione del collo della cartuccia durante l'uso.

Manutenzione

Pulisci regolarmente il die per rimuovere polvere e detriti.
Controlla l'asta di decapping per segni di usura e sostituiscila se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica e dei componenti del die.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; smaltiscilo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni, consultare il sito web del produttore o contattare il rivenditore autorizzato.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul prodotto.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi utilizzare il TYPE S BUSHING NECK DIE 223 WSSM in modo sicuro
ed efficace.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Typu S Bushing Neck
Dies Redding 223 WSSM

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Typu S Bushing Neck Dies Redding 223 WSSM. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania produktu, zgodne z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie
ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR). Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i chłodnym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Używaj produktu w dobrze oświetlonym miejscu.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed rozpoczęciem pracy.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać produktu samodzielnie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia przed rozpoczęciem instalacji.
Zainstaluj produkt zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że wszystkie części są
prawidłowo zamocowane.
Sprawdź, czy produkt działa poprawnie przed jego użyciem.

Użytkowanie

Używaj wymiennych tulei rozmiarowych zgodnie z zaleceniami producenta.
Ustaw pręt do dekapitacji w odpowiedniej pozycji, aby uzyskać pożądany rozmiar szyjki.
Monitoruj proces ładowania, aby zapewnić precyzyjne kontrolowanie rozmiaru i napięcia szyjki łuski.
Po zakończeniu pracy wyłącz urządzenie i oczyść je z resztek materiałów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera niebezpieczne materiały.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej, który jest odpowiedzialny za sprawy bezpieczeństwa produktów.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek, co pomoże w zapewnieniu bezpieczeństwa podczas
korzystania z Typu S Bushing Neck Dies Redding 223 WSSM.
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Turvallisuusohjeet TYPE S BUSHING NECK DIES
tuotteelle

Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING NECK DIES tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen
turvallisesta käytöstä sekä ohjeita asennukseen ja hävittämiseen. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan toiminnan.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, ja että se ei ole lasten ulottuvilla.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, kuten on määritelty tässä ohjeessa.
Pidä työskentelyalue siistinä ja vapaana esteistä.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki käytettävät työkalut ovat asianmukaisia ja hyvässä kunnossa.
Vältä vahingoittamasta bushingia tai dekapointivartta asennuksen aikana.
Säädä bushingin koko huolellisesti varmistaaksesi, että se sopii patruunan kaulalle.
Älä yritä muuttaa bushingin kokoa ilman asianmukaisia työkaluja.
Ole varovainen, kun työskentelet patruunoiden kanssa, ja varmista, että ne ovat tyhjät ennen käsittelyä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Huolehdi, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.

Bushingin asennus:

Irrota dekapointivarsi vanhasta bushingista.
Valitse haluamasi koko bushing ja asenna se dekapointivarsiin.
Varmista, että bushing on kunnolla paikallaan.

Patruunan käsittely:

Aseta patruuna holkkiin ja varmista, että se on oikein kohdistettu.
Säädä dekapointivarsi niin, että se muuttaa vain osan kaulan pituudesta, jos haluat.

Käyttö:

Käynnistä prosessi ja seuraa tarkasti, että kaikki toimii odotetusti.
Pidä huoli, että et ylikuormita työkalua.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt osat, kuten bushingit ja patruunat, paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä vaarallisia materiaaleja tavallisessa jätteessä.
Ota yhteys paikalliseen kierrätyskeskukseen tai jätehuoltoon saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteys tuotteen valmistajaan tai myyjään. He voivat tarjota tukea
ja vastata kysymyksiisi tuotteeseen liittyen.



Lue tämä ohje huolellisesti ja noudata kaikkia turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja onnistuneen
käyttökokemuksen TYPE S BUSHING NECK DIES tuotteen kanssa.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 223
WSSM

Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 223 WSSM. Denna
guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för säker användning av produkten. Vänligen läs igenom
hela dokumentet noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Denna produkt är utformad för att vara säker vid användning. Det är viktigt att följa alla
säkerhetsanvisningar för att minimera riskerna.
Online shopping: Om du köper produkten online, se till att återförsäljaren följer EU:s säkerhetskrav.
Rapportera osäkra produkter: Om du upptäcker en osäker produkt eller ett olycksfall, rapportera det till
relevanta myndigheter.
Kontrollera återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med omladdningsverktyg för att skydda ögonen från skräp och
flygande föremål.
Se till att verktyget är korrekt installerat innan användning för att undvika oönskade skador.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att minska risken för olyckor.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller defekt.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Kontrollera att alla delar av produkten är intakta och fria från skador.
Fäst dekapperingsstaven enligt tillverkarens anvisningar.
Välj och installera rätt storleksbussning för din specifika hylsa.

Användning:

Justera dekapperingsstaven för att ändra längden på nacklängden om så önskas.
Kontrollera att storleksbussningen är korrekt centrerad på hylsans nacke innan du börjar ladda.
Använd produkten endast för avsett ändamål och följ alla anvisningar noggrant.

Avfallshanteringsanvisningar
Avfallshantering: När produkten har nått slutet av sin livslängd, kassera den på ett miljövänligt sätt. Kontrollera
lokala föreskrifter för korrekt avfallshantering av verktyg och maskindelar.

Kontaktinformation för ytterligare support
För mer information om produkten eller om du har några frågor, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare.
Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation till hands för att få bästa möjliga support.
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Návod k bezpečnému použití pro TYPE S BUSHING
NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE
223 WSSM

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili TYPE S BUSHING NECK DIE 223 WSSM. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval přebíječům jednoduchý a přesný způsob, jak kontrolovat velikost a napětí krčku nábojnice. V rámci tohoto
návodu naleznete důležité informace o bezpečném používání, instalaci, údržbě a likvidaci produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze v souladu s jeho určením.
Při práci s nábojnicemi a reloadingovým vybavením dodržujte všechny bezpečnostní normy a pokyny.
V případě jakýchkoli nejasností se obraťte na odborníka nebo výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Používejte osobní ochranné pomůcky, jako jsou brýle a rukavice, abyste ochránili své oči a ruce.
Zkontrolujte, zda je vše správně nastaveno, než začnete s reloadingem.
Nikdy se nesnažte upravit nebo opravovat produkt, pokud nejste kvalifikovaní.
Při používání produktu dbejte na to, aby nedošlo k úrazu způsobenému pohyblivými částmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Zkontrolujte, zda je bushing správně vybrán pro kalibraci 223 WSSM.

Instalace:

Nainstalujte dekapovací tyč do matrice podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je bushing správně umístěn a zajištěn.

Použití:

Umístěte nábojnici do matrice a stiskněte páku stroje.
Sledujte proces a ujistěte se, že nedochází k žádným problémům.
Po dokončení procesu zkontrolujte rozměry krčku nábojnice.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte a čistěte všechny součásti produktu.
V případě opotřebení nebo poškození vyměňte bushing nebo další součásti.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je to možné, recyklujte materiály, které nejsou poškozené.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce.
V případě potřeby se informujte o aktualizacích a případných výzvách k vrácení produktu prostřednictvím platformy
Safety Gate EU.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našeho produktu. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


